
Глава 1 - Холодная жена дома

"Рыдание... Ю Хан, это все твоя вина! Почему ты сказала мне вернуться? Ты даже не сказала
мне, что они нашли мне невесту! Поскольку брак уже зарегистрирован, как я должен жениться
на тебе в будущем? "

Можно было увидеть молодого человека лет двадцати пяти, стоящего на улице с мобильным
телефоном в руках. Разговаривая по телефону, он пытался сдержать слезы, но вскоре
разрыдался. Однако почему на его лице было такое несчастное выражение?

Хоть он и не был исключительно красив, с густыми и аккуратными бровями, при этом он
выглядел совсем неплохо. Однако, если причина его отчаянного выражения лица была связана
с какой-то мелкой кражей, с которой он столкнулся, то, возможно, его поведение заставило бы
лишь нескольких человек повернуть головы.

Тем не менее, в этот момент он привлек всеобщее внимание.

Цок, цок… Взрослый мужчина кричит на публике ......

"Зови меня тетей!" В трубке раздался женский голос. Несмотря на строгость в тоне, она не
смогла скрыть нотку беспокойства в своем голосе.

"Нет! Я хочу называть тебя Ю Хан! Цинь Ю Хань, это все твоя вина! Как вы планируете
компенсировать мне? "

Парень заскулил.

"Как это моя вина? Разве женитьба не хорошая вещь? "

"Чем это хорошо?"

"Разве она не хорошенькая?"

"Она красивая… Честно говоря, она очень красивая! "

"Тогда в чем дело?"

"Она всегда так равнодушна ко мне... Несмотря на то, что мы женаты уже три дня, мы ни разу
не держались за руки? Я даже не знаю, моя ли она невеста или мой предок! "

Как только он заговорил об этом, страдание на его лице сменилось гневом.

"Умм... Просто не торопись, где твое терпение? " Посоветовала женщина, предложив некоторое
утешение.

"Я был игроком за границей, но как только я вернусь, я стану женатым человеком. Жена и ****,
как они могут быть одинаковыми? "

"Что такого особенного, разве они оба не предлагают одни и те же вещи?"

"Я ..." Молодой человек потерял дар речи. Его тетя, казалось, была еще более прямолинейной,
чем он.

"Не волнуйся, просто наберись терпения. На этот раз вам пойдет на пользу возвращение домой



... возможно, вы получите большую компанию. С властью семьи Ли и вами, как прямым
наследником бизнеса, они наверняка дадут что-нибудь ".

"Черт возьми! Мне не следовало возвращаться. Ну и что, что это большая семья? Я ничего
этого не хочу! Знаете, что они говорили с тех пор, как я вернулся? Они обвинили меня в
толстокожести! Черт возьми! Если бы не мой умирающий дедушка, я бы даже не вернулся! "

"Следи за своей ненормативной лексикой!" Женщина сердито ругалась.

Услышав это, выражение лицо молодого человека резко изменилось.

"Ю Хан, я был неправ. Скажи мне, где ты. Я ускользну и найду тебя, хорошо? Я действительно
больше не могу здесь находиться! Вы сказали мне, что мой дедушка был на грани смерти, но
он все равно устроил для меня брак? Ты вообще знаешь, каково это - жить здесь? Это похоже
на ледяную пещеру, где ты постоянно находишься внутри айсберга, когда находишься дома ".

"Перестань так много думать, ты ничего не можешь сделать, поэтому просто оставайся дома.
Надеюсь, к следующему году у тебя будет ребенок, и я смогу вернуться и посидеть с ним ".

"Ю Хань, не говори так. Это ты убедила меня вернуться обратно, помнишь? Посмотри на меня
сейчас... Ни друзей, ни дохода, если ты мне не поможешь, у меня не будет другого выбора,
кроме как бродить по улицам!"

"Несмотря ни на что, ты все еще наследник семьи Ли, они не оставят тебя на улице".

"Наследник мой **дети "

"Никаких ругательств!"

"Хорошо, хорошо, я остановлюсь. Однако вы даже не знаете, что сделали для меня люди из
семьи Ли. Они просто дали мне небольшую компанию стоимостью в несколько миллионов
долларов, которая понесла огромные финансовые потери ... "

"Просто продайте это дело за несколько миллионов долларов".

"Но я не просил об этом… Какой человек захочет такую паршивую компанию? "

"Хорошо, хорошо. Я переведу еще пятьсот тысяч на ваш банковский счет. Этого должно быть
достаточно, просто имейте совесть, когда вы их тратите. У меня есть другие дела, поэтому мне
нужно повесить трубку сейчас ".

"Привет ......? Алло..?"

Парень продолжал говорить по телефону, но безрезультатно.

Имейте совесть… Она говорила так, как будто он только что вышел из тюрьмы.

Этим молодым человеком был Ли Тянь, и в этом году ему исполнилось 24 года. Он также был
наследником одной из самых влиятельных семей в Пекине, семьи Ли. Однако Ли Тянь не
обладал никаким статусом, вообще.

С тех пор, как он был молод, его тетя, Цинь Юй Хань, взяла его под свое крыло и перевезла за
границу. Таким образом, власть и богатство семьи Ли технически не имели к нему никакого
отношения. После смерти деда ему досталась компания с дефицитом бюджета, несмотря на то,



что он не просил об этом.

Однако, это заставило его чувствовать себя еще хуже, тот факт, что его дедушка устроил для
него брак перед смертью. В тот момент, когда он вернулся, ему нужно было забрать свое
свидетельство о браке.

Хотя свадебной церемонии еще не было, он уже был женатым человеком. Сразу после похорон
своего деда ему пришлось переехать на виллу, которую его невеста купила в Цзянду.

Пока он шел, Ли Тянь чувствовал крайнюю неохоту возвращаться в дом.

По его мнению, невеста, Линь И, была великолепной женщиной, которая заставила даже Ли
Тяня остолбенеть с первого взгляда. У нее были длинные темные волосы, волнистая челка и
очаровательная внешность в придачу с гламурным телом. При ближайшем рассмотрении стало
очевидно, что соотношение ее физических качеств было идеальным.

И все же она была слишком апатична по отношению к нему. За те три дня, что они прожили
вместе в Цзянду, они еще не обменялись более чем 5 словами.

Все путешествия должны когда-нибудь заканчиваться, и поэтому, после получаса ходьбы, Ли
Тянь обнаружил, что бессознательно стоит перед виллой.

"Сэр, с возвращением".

"Я вернулся, Ван Ма".

Ван Ма была служанкой Линь И и находилась рядом с ней более десяти лет.

Линь И была президентом своей собственной компании. Несмотря на то, что Ли Тянь не знал
подробностей, он знал, что Линь И считалась успешной женщиной в этой отрасли.

Когда Ли Тянь вошел на виллу, можно было увидеть, как Линь И сидит на диване и читает
журналы. Хоть и Ли Тянь понятия не имел, чем она зарабатывает на жизнь, он иногда слышал,
как она рассказывала о некоторых модных брендах. Даже журналы, которые она сейчас
читала, были также журналами мод.

"Сегодня не работаешь?" Спросил Ли Тянь, как только вернулся.

По правде говоря, Ли Тянь хотел улучшить их отношения как мужа и жены, поскольку у Линь
И не было никаких недостатков или чего-либо еще. Более того, она была его идеальным типом.
Но это ее безразличие..., которое Ли Тянь хотел преодолеть.

"Да".

Линь И даже не повернула к нему головы, даже слегка.

"Умм... Дорогая, у меня в последнее время не хватает денег, ты можешь мне помочь? "

Ли Тянь умолял как можно мягче. Ему было стыдно, так как он никогда бы не подумал, что
будет просить денег у девушки. Цинь Ю Хань? Можно ли ее вообще считать девушкой?

Однако ему больше не к кому было обратиться. В его карманах остался только доллар после
того, как Цинь Юй Хань обманом заставила его вернуться домой. Все это время она всегда
отвечала за его финансы, и он израсходовал свое пособие когда вернулся домой.



Наследник престижной семьи Ли утверждал, что у него нет денег.

Линь И была удивлена, услышав его просьбу.

Она пожертвовала собой и вышла замуж за этого наследника семьи Ли, чтобы удовлетворить
желания своих родителей. Кто бы мог подумать, что он будет просить у нее денег?

"Ты живешь под моей крышей, кушаешь еду, за которую я заплатила, а теперь еще просишь
денег? У меня нет для тебя ни единого цента! Если хочешь денег, найди работу и работай ради
них! "

Линь И отложила журнал и поднялась наверх.

Ли Тянь был смущен, услышав слова Линь И, но также испытал чувство разочарования в связи
с тем фактом, что его презирала женщина.

"Цинь Юй Хань, это все твоя вина! Я отомщу, когда мы встретимся в следующий раз! "

Быть презираемым - это одно, и Ли Тянь уже привык к этому. Но ссориться с Линь И? Ее
ледяное выражение лица могло легко выиграть любой бой.

"Мне просто нужно искать работу, верно? У тебя есть подходящая работа для меня! "

Сказал Ли Тянь, глядя на лестницу. Затем он повернулся и направился к двери.

"Сэр, обед готов, почему бы не перекусить перед уходом".

"Я не в настроении обедать, поэтому она не может сказать, что платила за мое питание и кров.
Я не вернусь, пока не найду работу! "

Линь И стояла у окна, наблюдая за удаляющимся силуэтом Ли Тяня. Все успокоилось.

Почему ее муж так себя вел? Чем он отличался от гангстера? Он вел себя и говорил грубо; она
была слишком хороша для него.

В этот момент Линь И могла легко подумать обо всех недостатках Ли Тяня.

В такой момент что-то происходит с мозгом, когда кто-то не нравится, недостатки Ли Тяня
были увеличены в десять раз в глазах Линь И.

Через некоторое время снизу донесся голос Ван Ма.

"Мисс, пора есть".

Еда уже была приготовлена и стояла на обеденном столе. Ван Ма взглянул на Линь И, на лице
которой все еще было ледяное выражение.

"Мисс… На самом деле, сэр ..."

"Ван Ма, просто будь честна со мной. Ты была рядом со мной столько лет, что тебе не нужно
так колебаться, разговаривая со мной ".

Сказала Линь И, даже не повернув головы.



"Мисс, честно говоря, сэр - порядочный человек. Два дня назад, пока вы были на работе, он
помог мне прибраться в комнатах и сказал, чтобы я позволила ему делать всю тяжелую работу.
Как бы я хотела, чтобы вы нашли мужа, который мог бы помочь вам в вашем бизнесе, мое
самое большое желание, чтобы вы нашли того, кто сможет защитить вас и искренне
позаботиться о вас. Я видела, как усердно ты работала последние годы, но единственное, что я
могу для тебя сделать, это помочь по хозяйству. Поскольку вы оба теперь женаты, почему бы
вам не попробовать поладить? У сэра хороший характер, и он также очень заботлив о других ...
"

"Этого достаточно. Давайте поедим. Никогда больше не говори об этом ".

Линь И прервала, не дав Ван Ма закончить предложение.

Ну и что, что у Ли Тяня был хороший характер? Он был мужем Линь И, и поэтому от него
ожидали, что он будет экстраординарным, разносторонне одаренным человеком. Ей было бы
наплевать на другие его качества!
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